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Abstract

INTRODUCTION. The study discusses some semantic and etymological characteristics of Eng-
lish verbs describing the sensuous-emotional activity of a person. The way people interpret their
emotions depends on the “lexical grid of coordinates” given to them by their native language. And
in this vein, the linguistic picture of the world appears as knowledge fixed in the content of lin-
guistic forms, as a kind of system of belonging to the world and a form of its categorization. The
need to correlate the prototypical approach in categorization with the conceptualization of histori-
cal models [etymological]. RESEARCH METHODS. Within the framework of the development
of this topic, the main research methods that made it possible to identify some semantic and ety-
mological features of English verbs describing the sensual and emotional activity of a person are:
the descriptive method, the method of component analysis, the method of formalization. RE-
SULTS AND DISCUSSION. The actualization of the problems of language — consciousness —
emotion in linguistics has affected the development of topics and concepts related to the emotional
world of a person “as one of the microcosms”. And in this regard, it is interesting that the history
of the origin of verbs of emotions and the periods of their emergence lift the veil on how speakers
are accustomed to “conceptualize” emotional states. The study of the conceptual structure of the
word (in the study — verbs of emotions) according to the etymological analysis can provide im-
portant data for further study of the conceptual sphere describing the sensual and emotional activi-
ty of a person. CONCLUSION. When studying the emotional world of a person, his feelings, it is
necessary to understand that each language imposes its own interpretive grid of coordinates. Stud-
ying the semantic space of the English language, in particular, the microcosm of sensual and emo-
tional activity of a person, in the form presented at the present stage of language development, we
obtain certain knowledge about this conceptual sphere of English speakers, objectified by the signs
of the language and reflected in its semantic space.
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CeMaHTH4YeCKHE H I TUMOJIOTHYECKHE XapPpaKTCPUCTHKH
AHTJIMMCKHUX rjiaroJioB, OIMUCbBIBAIOIUX YYBCTBCHHYIO
U SIMOIUOHAJBHYIO ACATCIBHOCTDb Y€/ I0BEKA
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AHHOTAIHUA

BBEJIEHUE. PaccMOTpeHBl HEKOTOPHIE CEMAHTUYECKUE M STHUMOJOTHYECKHE XapaKTEPUCTHUKU
AHTJIMHCKHX [JIar0JIOB, OIHUCHIBAIOIINX YyBCTBEHHO-3MOLMOHAIBHYIO AEATENBHOCTD YenoBeka. To,
KaK JIIOAW MHTEPIPETHPYIOT CBOM SMOLIMH, 3aBHUCHUT OT «IEKCHYECKON CETKH KOOPIUHAT», KOTO-
pyIo Ia€T UM poaHOH s3bIK. M B 5TOM KIltOYe sI3BIKOBasi KAPTHHA MHUpa NPeACTaéT KaK 3HAHUE, 3a-
(hpMKCHpOBaHHOE B COJEPIKAHHUHU S3BIKOBBIX (OPM, KaK CBO€OOpa3Hasl CHCTEMa NMPHHAICKHOCTH K
MHUpY U (hopma ero kareropusanuu. Bo3HnkaeT HEOOXOJUMOCTh COOTHECEHHUSI MPOTOTUITHYECKOTO
MOJX0/la B KaT€rOpPHU3allUU ¢ KOHLENTyalIn3aluel MCTOPUYECKUX MOJAENeH [STHMONIOTHYECKUX].
METO/IbI UCCJIEAOBAHMU . OCHOBHBIMU METOJIaMH MCCIICIOBAHHUS, TIO3BOJIMBIIIUMHU BBISBUTH
HEKOTOPbIE CEMaHTHYECKHE M 3THUMOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH AHIVIMMCKUX TIJIarojioB, OIUCHI-
BAIOIIMX YYBCTBEHHYIO M SMOIMOHAJBHYIO NESITEIHHOCTh UEJIOBEKA, SBISAIOTCS: ONMUCATEIbHBIN
METOJ, METO KOMIIOHEHTHOro aHanm3a, Meton (opmanuzamun. PE3YJIBTATBI UCCIIEAOBA-
HUS. Axryanuzamust npoGieM s3bIka — CO3HAHMS — SMOILMU B JIMHI'BUCTHKE TTOBIMsIIA Ha Pa3BHU-
THE TE€M W NOHSATHH, CBS3aHHBIX C YMOLMOHAIBHBIM MHUPOM YENIOBEKA «KaK OJHHM M3 MHKPOKOC-
MOB». 1 B 3TOM CBSA3M MHTEPECHO, UTO UCTOPHS IPOUCXOKACHUS TTaroJ0B SMOLUN U MEPHOABI UX
BO3HMKHOBEHHsI NIPUOTKPBIBAIOT 3aBECY HAJ TE€M, KaK HOCHUTENM IMPHUBBIKIH «KOHLENTYaIH3HpO-
BaTh» 3MOLMOHAIIBHBIE COCTOSHUS. 3ydeHne KOHIEeNTyalbHOI CTPYKTYpHI cloBa (B HccienoBa-
HHUH — TJAarojioB dMOLMIT) M0 JaHHBIM 3THMOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a MOXKET JaTh Ba)KHBIE JAHHBIC
JUISl JabHEHIIero U3y4eHusl MOHATHHHON cdepbl, ONMCHIBAIONIEH YYBCTBEHHYIO M dMOLMOHAIb-
Hy!0 JestenpHocTh yenoBeka. SAKJIFOUYEHUME. M3y4as sMounOHANBHBIA MUD YeJIOBEKa, €ro 4yB-
CTBa, HEOOXOAMMO TOHMUMATH, YTO KAXKIBIH S3BIK HAKJIAJBIBAECT CBOIO MHTEPIPETATHBHYIO CETKY
KoopauHat. V3yuas ceMaHTHYECKOe ITPOCTPAHCTBO aHIVIMHCKOTO A3BIKA, B YACTHOCTH, MHKPOKOCM
YYBCTBEHHOM M 3MOIIMOHAJBHON aKTHBHOCTH YENIOBEKa, B TOM BHJE, B KOTOPOM OH IIPECTABIICH
Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS S3bIKA, MBI NIOJIy4aeM OIpeelIEHHbIe 3HAHUS 00 3TOM MOHATHH-
HOH c(epe HOocuTenel aHTIIMHCKOTO sI3bIKa, 0OBEKTUBUPYEMbIE 3HAKAMH sI3bIKa U OTPaKEHHBIE B
€ro CEMaHTUYECKOM MPOCTPAHCTBE.

KiroueBble cjoBa: HHTEPIIPETUPOBATHL, OMOIUH, KOHHeHTOC(i)epa, MPOUCXOXKJICHUE TJIarojioB
3MOHHﬁ, KOHICMIITYaIN3alua, SMOIIUOHAIIbHBIC COCTOAHNA, CCMaHTHYCCKOC IMPOCTPAHCTBO

(I)I/Il-lﬂHCl/IPOBaHI/le. OT0 HCCIICAJ0BAHUC HC IMOJTYYaJI0 BHCIIHETO (bHHaHCI/IpOBaHI/ISI.

Bxkaan aBropos: E.B. Ky3nenosa — pa3paboTka KOHIEIIIIMH HCCIIEJOBaHus, paboTa co CIOBapsIMy,
CEMaHTHYECKHH M STUMOJIOTHYECKHI aHAIN3 aHTIIMHCKNX TJ1arojioB SMOLMH, HAIIMCAaHHE YePHOBHKA
pykonwucH, 1opadotka pykonucu. T.I'. BopTHHKOBa — Hay4HOE KOHCYJIHTUPOBAHUE, aHAIN3 HAYyIHOMH
JIMTEPATYPHl, PEAAKTHPOBAHUE PYKOIHCH, YTBEPKICHHE OKOHYATEIILHOTO BapUaHTa PYKOIIICH.

KoH(pIuMKT HHTepecoB. ABTOPHI 3asBISAIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(MIMKTAa HHTEPECOB.
Jnsa nutupoBanns: Kysueyosa E.B., bopmnuuxosa T.I. CeMaHTHUECKUE U 3TUMOJIOTMUYECKUE Xa-
PaKTePUCTHUKH aHTJIMHCKUX TJIarojoB, ONHMCHIBAIOIINX YYBCTBEHHYIO W SMOIMOHAIBHYIO JIESTEIb-
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INTRODUCTION

The actualization of the language-
consciousness-emotion problem in linguistics
has affected the development of topics and con-
cepts related to the human emotional world “as
one of the microcosms”. The way people inter-
pret their own emotions depends on the “lexical
grid of coordinates” that their native language
gives them coordinates [1, p. 57]. In the global
linguistic picture of the world, the study of the
lexical-semantic system of a language helps to
cognize the linguistic models of more private
micro-worlds, each of which is characterized by
its linguistic originality [2, p. 360].

In this key, the linguistic picture of the
world appears as knowledge fixed in the content
of linguistic forms, as a peculiar system of world
membership, and a form of its categorization.
When studying the emotional world of man, his
feelings, it is necessary to understand that each
language imposes its own interpretive grid of
coordinates.

In this regard, it is the history of the origin
of emotion verbs and the periods of their emer-
gence that lift the veil over how speakers used to
“conceptualize” emotional states. One of the
most famous researchers of prototypical catego-
rization writes about the need to correlate the
prototypical approach in categorization with
historical (etymological) conceptualization. This
research aims to consider some semantic and
etymological features of English verbs describ-
ing human sensual-emotional activity.

RESEARCH METHODS

In connection with the actualization of the
language-consciousness-emotion  problematic,
concepts related to the human emotional world
“as one of the microcosms” are being developed
in linguistics.

The main research methods, which helped
to reveal some semantic-etymological features
of English verbs describing human sensual-
emotional activity, were: descriptive method,
method of component analysis, method of for-
malization [3, p. 236].

In the modern view, the world picture is
correlated with the content of consciousness and

is described as a system of human perceptions of
the surrounding reality, a kind of “conceptual
framework embedded in consciousness, includ-
ing both non-verbal and verbalized models [4,
p. 76]. The linguistic picture of the world is un-
derstood as a subsystem of the conceptual pic-
ture of the world, including those of its compo-
nents to which language signs are correlated [5,
p. 17]. The linguistic picture of the world in this
understanding appears as knowledge fixed in the
content of linguistic forms, as a peculiar system
of world membership and a form of its categori-
zation.

In the complex global linguistic picture of
the world there are many more private pictures,
each of which is characterized by linguistic
originality. The principle of defining the “se-
mantics of possible worlds” is based on this cir-
cumstance: “the real initial set of worlds sets the
semantics of language, within the boundaries of
language a set of worlds is reflected, fixed, in-
cluding “worlds” as “all possible situations”
known to man, i.e. some “micro-worlds”, frag-
ments of a single world” [6, p. 44].

For example, the feelings described by the
Russian words joy, sadness, longing are signifi-
cant for Russian culture and Russian language.
In English there are no exact equivalents for
sadness and longing, but there are such words as
sadness, melancholy, nostalgia, which character-
ize feelings that are somewhat related to sadness
and longing, but still not identical to them.

This does not mean, as A. Vezhbitskaya
notes, that a native speaker of Anglo-Saxon cul-
ture is not capable of feeling sadness or longing,
but the corresponding feelings are not specifi-
cally identified in a given culture. “By using
words denoting emotions in a particular lan-
guage to describe the universal world of human
feelings, we inevitably adopt the conceptualiza-
tion of the world given by that particular lan-
guage, so that our description becomes inade-
quate” [5, p. 344].

A. Vezhbitskaya refers to W. James: "...on
this largely vague world of feelings each lan-
guage imposes its own interpretive grid of coor-
dinates. The number of emotions will be limited
by the internal vocabulary of whoever attempts
to name each individual emotion, since each na-
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tion has found names for shades of feeling that are
not distinguished by other nations” [5, p. 236].

The interesting fact is mentioned by
T.V. Ahutina: “The way people interpret their
own emotions depends on the “lexical grid of
coordinates” that their native language gives
them ” [7, p. 14].

Whether two internal states are interpreted
as manifestations of “the same emotion” or as
“two different emotions” depends on the prism
through which language these emotions are in-
terpreted. “The consciousness of an individual
as a representative of a certain linguocultural
community perceives and comprehends the sur-
rounding world in accordance with the estab-
lished norms, rules and attitudes that “filter” his
mental world and his psyche from alien ele-
ments” [8, p. 20].

RESULTS AND DISCUSSION

In some famous researchers of prototypical
categorization we can read about the necessity to
correlate the prototypical approach in categori-
zation with historical [etymological] conceptu-
alization.

Speaking about the importance of historical
conceptualization, Y.S. Stepanov notes, the in-
ternal form of the concept “love”, i.e. the words
expressing it — to love, love, is far from being as
clear and slender as one can expect from its con-
tent. He points out that the verb to love by its
origin and form is causative, i.e. meaning “to
cause in someone or something a corresponding
action, to make someone or something do it”
and compares it with the pairs: to drink when to
drink and to wake when to wake [9, p. 21]. Ac-
cording to the etymological dictionary the verb
“to love”, as well as its English equivalent love,
corresponds with the ancient Indian lobhayati
“to excite desire, to make love, to fall in love”.
However, as Y.S. Stepanov notes, the second
form is lost in Slavic languages. It does not exist
in modern English either, which has only love
with formally non-causative meaning. The mor-
phological distinctions between the basic forms
of noun and verb that existed in the ancient pe-
riod were erased due to the reduction of non-
accentual endings. By the XIV-XV centuries,
the process of coincidence of the common case

form of the noun and the infinitive of the verb
[love from lufian] became apparent. Formally,
the existence of causative and non-causative
meanings of the verb love is not expressed, but
the conceptual system of English speakers [con-
ceptual picture of the world according to
E.S. Kubryakova] continues to preserve these
two meanings.

Let us cite the substantiation of Y.S. Ste-
panov. He writes: “...the concept “Love” devel-
oped according to ... the semantic model of ‘mu-
tual relations between two persons’... In other
words, in the mirror of language “Love” appears
as a result of “alternate initiative”, “a circle of
communication” of “self” with “other”, of agent
A with agent B. ... The verb “to love”, causative,
originally meant that someone, agent A, “him-
self” arouses a desire, a feeling of love in the
“other”, in agent B, after which there comes a
“state of love” in agent A as well” [9, p. 24].
The author also emphasizes the element of mu-
tual likening of two persons in the concept
“Love”. Thus, historical conceptualization, as
O.E. Filimonova says, is the formation and
study of the conceptual structure of a word ac-
cording to the data of etymological analysis can
provide important data [10].

Let us consider the meaning of the verb
“love”: 1) “to have a strong feeling of caring for
and liking someone™" is common to a number of
verbs of emotions, such as to affect; to attach, to
cherish, to care for, to fancy, to adore, to dote;
2) to like something very much or enjoy doing
something very much™® is common to such
verbs as: sympathize, attract, warm. The verb
“love” can express an unaccountable or con-
scious feeling, manifested or not manifested
outwardly, directed at a being or thing, action or
property: to love a child, to love one’s mother-
land, to love music®.

The verb “to affect” denotes a less deep but
more tender feeling of heartfelt sympathy, mani-

! Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English. London, Oxford University Press Publ.,
1982, vol. 1, 1428 p.

% 1bid.

% Apresyan Y.D. English-Russian synonymic diction-
ary. Moscow, Russkii yazyk Publ., 1979, 543 p.
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fested in external signs of attention: “I like my
teacher, but I can’t say that she affects me™”.

The verb “to attach” expresses a feeling
based not so much on deep heartfelt affection as
on habit: to attach to one’s friend”. With regard to
the verb hate, the etymological dictionary data
shows the following: hate (vb.) — OE hatian = OS
(Old Saxon) haton; OHG. hazzon, Goth hatan
(hate), i.e. it is a primordial verb conceptualizing
the basic emotion “to hate”.

The modern meaning of the verb “to hate”
is: 1) “to dislike someone very much”® is com-
mon to a number of verbs such as: antipathize,
detest, despise, anathematize, disgust, repel, dis-
like; 2) “to feel a deep intense emotion of anger,
animosity and hostility”’ is common to verbs
such as: loathe, detest, abominate, abhor, curse,
damn, sicken, reject, revolve. The verb “hate” in
relation to a person expresses a stable feeling of
hatred, associated with enmity, open or hidden
malice, the desire to harm or destroy the hated
person, and in relation to things, phenomena of
reality — a deep inner disgust: “The prisoners
hated the cruel warden”; “She now hated her
husband who had forsaken her and the chil-
dren”; “I hate the smell of garlic”; “I hate him
for his pettiness and cowardice”; “I hate subter-
fuge”®. The verb “hate” can also express a feel-
ing directed at oneself, and in this case denotes
extreme dissatisfaction with oneself: “I moved
cautiously across the dark and hated myself all
the way’™.

The verb “to loathe” expresses the feeling
of hatred associated with enmity, anger, but dif-
fers from the verb hate in that it often character-
izes not only the feeling itself and its object, but
also the subject of the feeling, emphasizing its
intolerance and intransigence: “I loathe them
because they are coarse and brutal™™.

The verb “to detest” is “to hate very much”,
verb abominate — “to abhor”; “to hate very

* Apresyan Y.D. English-Russian synonymic dictionary.

® Ibid.

® Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English.

" Ibid.

8 Apresyan Y.D. English-Russian synonymic dictionary.

g -

Ibid.

0 Linguistic Encyclopedic Dictionary. Moscow,

Sovetskaya Entsiklopediya Publ., 1990, 685 p.

much”*!. These verbs express a feeling of ex-
treme dislike with elements of indignation, con-
tempt, connected with violations of moral foun-
dations or norms of behaviour; accompanied by
an evaluative judgment: “to abhor a liar”*,

The verb “to joy” — XIII oral. rejoice [re-
joice, amuse]; XIV oral. enjoy [to rejoice, be
glad] — OF joir [mod. Jouir]: — Rom. * gaudire,
for L. gaudére — rejoice. The modern meaning
of the verb “to enjoy™: 1) “to get pleasure™ is
common to such verbs as: excite, gladden de-
light, enliven; 2) “to make someone pleased”* is
common to a number of verbs: exult, relish, re-
joice, elate, luxuriate. This conclusion is drawn
on the basis of the conducted component analy-
sis. The verb “to enjoy” has the broadest mean-
ing, describing always an actual state accompa-
nied by a general rise of feelings: “The fact that
a stranger was read to listen enjoyed her”.

The verb to delight — “to make someone
pleased and joy”*® expresses a joyful feeling
caused by the influence of factors on a person’s
emotional system: “He delights in music”, “He
is a naughty boy and delights in teasing his little
sister”.

The verb to rejoice is “to get and show great
joy™. This verb expresses a deeper and more
intense feeling of joy or happiness, which is
manifested in laughter, songs, festive cheer: “to
rejoice at the good news”; “to rejoice at the suc-
cess”. The name of an object or action, property,
phenomenon acts as a reason for such a state:
“He delights in her”, “She rejoiced at the
chance”"’

Thus, the lexical-semantic system reflects
the essential properties of the reality around us
and helps to cognize the linguistic model of the
world. D.R. Dowty says that verbs with emo-
tional meaning nominate manifestations in the
psycho-emotional sphere of a person. We call
such verbs “verbs that express human emotions”
or “verbs of emotions”. In linguistics, this group
of verbs is called “psychological predicates”

2 Ipid.

12 ppresyan Y.D. English-Russian synonymic dictionary.

18 Active Study Dictionary of English. London,
Longman Group Limited Publ., 1983, 710 p.

“Ibid.

15 Active Study Dictionary of English.

16 i

Ibid.
7 1bid.
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[11, p. 619]. They are included in the multitude
of words of the different parts of speech that
cover one area of human experience called
“Emotions”.

CONCLUSION

In recent years, the problem of emotions has
received great attention within the framework of
cognitive research. R. Jackendoff notes that the
main difficulty in working out issues related to
the understanding of affect, cognition and their
relationship is the distinction between what is
meant by emotion and cognition [12, p. 129]. In
the author’s opinion, the fundamental difference
in the definitions of cognition and emotion lies
in the degree of attention to the type of informa-
tion processed in each case: if cognition is usu-
ally understood as a series of internal processes
involved in mastering, storing, transforming and
searching for information (the type of informa-
tion is not taken into account), then in the defini-

tions of emotion, on the contrary, the type of
stimulus or information that produces the emo-
tion is usually mentioned.

We should conclude that the inner emo-
tional world of a person, including a variety of
emotional linguistic representations, is only a
fragment of a single global picture of the world.
Culture has a great influence on the formation of
the linguistic picture of the world and, in par-
ticular, on the world of human emotions.

Thus, the history of the origin of emotion
verbs and the periods of their occurrence lift the
veil over how speakers “conceptualized” emo-
tional states in ancient times.

Studying the semantic space of the English
language, in particular, the microcosm of human
sensual-emotional activity, as it is presented at
the present stage of language development, we
get certain knowledge about this conceptosphere
of native speakers of English, objectified by
language signs and reflected in its semantic
space.
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